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Kedves Sportbarátok!

Megtisztelő számomra, hogy a 
2024-es Kassa-Miskolc Ultramara-
ton egyik fővédnökeként köszönthe-
tem a verseny résztvevőit, a szurko-
lókat, és nem utolsósorban a lelkes 
szervezőket és közreműködőket.
Miskolc és Kassa helyzete kö-
zött számos hasonlóság figyelhető 
meg, ilyen a szocializmus idején 
kiépített erős ipar, majd annak 
hanyatlása, továbbá az országon 
belüli periférikus elhelyezkedés, 
azonban mostanra mindkét város 
az oktatás, a kultúra, az innováció 
és a sport bástyájává vált a tágabb régióban. 
Természetes partnerként, testvérvárosként számos 
területen épített ki a két város az elmúlt évtizedek 
alatt önkormányzati ciklusokon átívelő baráti kap-
csolatokat, katalizátorként hozzájárulva egyben a 
határon átnyúló együttműködések erősítéséhez.
Magyarország kassai főkonzuljaként fontos felada-
tomnak tekintem a határ két oldalán élő közösségek 
együttműködésének támogatását, legyen szó gazda-
ságról, kultúráról vagy sportról. Az itt élő emberek 
hasonló problémákkal küzdenek, hasonló örömök 
színesítik hétköznapjaikat, összeköti őket a közös 
történelem és a közös jövő.
Külön öröm, hogy a versenyen a V4-es országokból 
érkező csapatok is rajthoz állnak, ily módon is erő-
sítve a V4 együttműködést. 
Miskolc nem is választhatott volna az ultramaraton-
hoz megfelelőbb partnert, mint az Európában legna-
gyobb múltra visszatekintő Kassai Nemzetközi Bé-
kemaratonnak otthont adó Kassát. A sport – legyen 
az versenysport vagy kedvtelésből űzött testedzés 
– közösségeket, baráti kapcsolatokat épít, lebontja 
a határokat emberek és települések között. Különö-
sen igaz ez egy ilyen embert próbáló, kiemelkedő 
egyéni és csapat teljesítményeket igénylő verseny 
esetében. 
Engedjék meg, hogy a versenyzőknek sikeres ver-
senyzést, a sportbarátoknak kellemes sportélményt, 
a szervezőknek pedig még sok-sok Kassa-Miskolc 
Ultramaratont kívánjak!

dr. Hetey Ágota
Magyarország kassai főkonzulja

Milí športoví priatelia, 

v mene jedného z  tých, ktorí pre-
vzali záštitu nad týmto podujatím, 
je mi cťou pozdraviť účastníkov a 
fanúšikov Košice – Miskolc Ultra-
marathonu 2024 a v neposlednom 
rade i nadšených organizátorov 
a spolupracovníkov. 
Miskolc a Košice majú veľa spo-
ločného, napríklad silný priemy-
sel, vybudovaný počas socialis-
tickej éry a jeho úpadok, ako aj 
periférnu polohu v rámci krajiny, 
pričom obe mestá sa v súčasnosti 
stali baštami vzdelávania, kultúry, 

inovácií a športu v širšom regióne. 
Ako prirodzení partneri a partnerské mestá si obe 
mestá v posledných desaťročiach vybudovali pria-
teľské vzťahy v mnohých oblastiach, ktoré presahu-
jú mandátne obdobia v rámci samosprávy a pôsobia 
ako katalyzátor pri posilňovaní cezhraničnej spolu-
práce.
Ako generálna konzulka Maďarska v Košiciach po-
važujem za svoju dôležitú úlohu podporovať spo-
luprácu komunít na oboch stranách hranice, či už 
v oblasti hospodárstva, kultúry alebo športu. Ľudia, 
ktorí tu žijú, čelia podobným problémom, ich kaž-
dodenný život spestrujú podobné radosti, spája ich 
spoločná história a spoločná budúcnosť.
Je obzvlášť potešujúce, že súťaže sa zúčastňujú aj 
tímy z krajín V4, čím sa posilňuje spolupráca kra-
jín V4. 
Miškolc si ani nemohol vybrať lepšieho partnera 
pre ultramaratón ako Košice, ktoré hostia  Medzi-
národný maratón mieru s najdlhšou históriu v celej 
Európe. Šport - či už súťažný alebo rekreačný - bu-
duje komunity a priateľstvá, odbúrava hranice me-
dzi ľuďmi a medzi obcami a mestami. Obzvlášť to 
platí v prípade takejto mimoriadne náročnej súťaže, 
ktorá si vyžaduje výnimočné individuálne a tímové 
výkony. 
Dovoľte mi zaželať bežcom úspešné preteky, mi-
lovníkom športu skvelý zážitok a organizátorom 
ešte veľa ďalších ročníkov Košice – Miskolc Ultra-
marathonu. 

dr. Ágota Hetey
generálna konzulka Maďarska v Košiciach
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Kedves Sportbarátok!

Kassán sokéves hagyománya van a 
futásnak, hiszen mi adunk otthont 
Európa legrégebbi maratoni futó-
versenyének, amely messze túlmu-
tat városunk határain és a sport ha-
tárain is. A KASSA – MISKOLC 
ULTRAMARATHON rendezvény 
ugyancsak nagy népszerűségnek 
örvend. Futók százai vágnak neki 
minden évben egyénileg, vagy vál-
tóban a 117 kilométeres távnak, 
amely alkalmat nyújt számukra, 
hogy legyőzzék saját magukat és 
arra is, hogy felfedezzék mindkét 
régió egyedülálló varázsát. Idén a verseny Kassa vá-
rosában az Alsó kaputól indul, amely szimbolikusan 
összeköti a múltat és a jelent, s minket, kassaiakat a 
magyarországi barátainkkal. Emlékeztet nagylelkű tá-
mogatásukra, amelyet ennek az értékes régészeti mú-
zeumnak a költséges felújításában nyújtottak.
A maratonfutók ezután festői falvakon, Szlovákia és 
Magyarország lélegzetelállító tájain keresztül indulnak 
útnak, hogy végül befussanak Miskolcra a célba. Nagy 
örömömre szolgál, hogy immár második éve, hagyo-
mányos partnervárosaink, – Ostrava és Katowice vál-
tócsapatai is részt vesznek a versenyen. Ez is bizonyít-
ja, hogy kölcsönös kapcsolataink egyre mélyülnek, és 
hogy a sportnak megvan az a különleges hatása, hogy 
közelebb hozza egymáshoz az embereket és városo-
kat. Ez a határokon átnyúló együttműködés, azonban 
nem csak a sportban gazdagít bennünket kölcsönösen, 
hanem más területeken is, amelyekből mindannyian 
profitálhatunk, – így például a turizmusban.
A KASSA – MISKOLC ULTRAMARATHON nem 
„csupán” a futásról szól, – hanem arról is, hogy új he-
lyeket és embereket ismerjünk meg, barátságokat kös-
sünk, bemutassuk gazdag kulturális örökségünket és 
természeti kincseinket, amelyek szorosan kapcsolód-
nak régiónk történelméhez. 
Ezúton szeretnék szívből köszönetet mondani a partne-
reknek, az önkénteseknek és mindazoknak, akik részt 
vesznek a verseny szervezésében, s egyúttal szeretettel 
hívunk mindenkit erre a rendkívüli eseményre. Akár 
futóként, akár szurkolóként érkeznek, akik támogatá-
sukkal és tapsukkal erőt adnak futóinknak, – szívesen 
várjuk Önöket a rajtnál és a célban! 

Jaroslav Polaček
Kassa polgármestere

Vážení športoví priatelia, 

v Košiciach má beh dlhoročnú tra-
díciu, sme domovom najstaršieho 
maratónu v  Európe, ktorý ďale-
ko presahuje hranice nášho mesta 
a hranice športu. Veľkej populari-
te sa teší aj podujatie KOŠICE – 
MISKOLC ULTRAMARATHON. 
Stovky bežcov, či už jednotlivo 
alebo v štafetách, sa každý rok vy-
dávajú na náročnú 117-kilometro-
vú trať, ktorá im umožňuje preko-
návať vlastné limity a spoznávať 
jedinečné čaro oboch regiónov. 
Tento rok preteky odštartujú v Ko-

šiciach pri Dolnej bráne, symbolickom mieste, 
ktoré spája minulosť s prítomnosťou, a nás s na-
šimi priateľmi z Maďarska. Pripomína nám ich 
veľkorysú podporu pri nákladnej rekonštrukcii 
tohto vzácneho archeologického múzea. 
Bežci sa potom vydajú na cestu cez malebné de-
dinky a úchvatnú prírodu Slovenska a Maďarska, 
aby nakoniec dorazili do cieľa v Miškovci. Veľ-
mi ma teší, že už druhý rok sa na podujatí zú-
častňujú aj štafety z ďalších našich partnerských 
miest - Ostravy a Katovíc. Je to dôkaz o tom, že 
naše vzájomné vzťahy sa prehlbujú a že šport 
má silu spájať ľudí aj mestá. Táto cezhraničná 
spolupráca nás však vzájomne obohacuje nielen 
v rámci športu, ale aj v iných oblastiach, z kto-
rých môžeme všetci profitovať, napríklad v ces-
tovnom ruchu. 
Preteky KOŠICE – MISKOLC ULTRAMA-
RATHON totiž nie sú „len“ o behu. Sú o spozná-
vaní nových miest a ľudí, o budovaní priateľstiev, 
o prezentácii bohatého kultúrneho dedičstva a 
prírodných pokladov, ktoré sú úzko späté s histó-
riou našich regiónov. Partnerom, dobrovoľníkom 
a všetkým, ktorí sa na nich organizačne podieľa-
jú, zo srdca ďakujem a všetkých vás na ne srdeč-
ne pozývam. Či už ako bežcov alebo fanúšikov, 
ktorí svojou podporou a potleskom dodajú prete-
károm silu. Dovidenia na štarte a v cieli!

Jaroslav Polaček
Mesta Košice primátor
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Kedves Sportolók!
Kedves Vendégeink!

A hagyományok nemcsak 
azért fontosak, mert általuk 
egy közösség képes megfo-
galmazni magát, értékeit, ha-
nem azért is, mert képesek 
össze is tartani a közösséget. A 
Kassa-Miskolc Ultramarathon 
immár hagyomány nálunk és 
kassai partnereinknél is, olyan 
hagyomány, amely ápolja és 
elmélyíti a két város közötti kapcsolatot, segít 
jobban megismernünk és megbecsülnünk egy-
mást határon innen és túl.
Mindezen túl pedig közösséget épít, magyar és 
szlovák sportemberek közösségét, miközben 
küzdeni tanít, mert már maga a táv is embert 
próbáló, és csak azok tudják teljesíteni, akik ké-
pesek átlépni és legyőzni saját határaikat.
Mi, itt Miskolcon tudjuk, mi a küzdelem, hisz 
olyan sokszor volt már benne részünk, éppen 
ezért tiszteljük azokat, akik képesek küzdeni, 
akik képesek minden erejüket megfeszítve el-
érni a kitűzött célt. Mert mi, miskolciak ilyenek 
vagyunk. És mert mi, miskolciak tiszteljük a 
barátainkat, éljenek bárhol is a világon, Kassán 
pedig úgy hiszem, nagyon sok barátunk van.
Mi ezt a barátságot minden erőnkkel és minden 
szeretetünkkel igyekszünk megőrizni, és újra 
meg újra igyekszünk alkalmat teremteni arra, 
hogy a két város polgárai találkozzanak egy-
mással és egy közösségként legyen alkalmuk 
együtt lenni. Egy sportszerető közösségként.
Én ezért szeretném megköszönni a Kassa-Mis-
kolc Utramarathon szervezőinek, hogy újra és 
újra lehetőséget adnak erre a találkozásra, a ver-
senyen indulóknak pedig azt, hogy mindannyi-
unknak példát mutatnak eltökéltségből, kitar-
tásból. Most ismét, úgy ahogyan eddig is.

Veres Pál
Miskolc polgármestere

Milí športovci! 
Vážení hostia!

Tradície sú dôležité nielen 
preto, že umožňujú urči-
tej komunite vyjadriť svoje 
hodnoty a sebaurčenie, ale 
aj preto, že ju stmeľujú. Ul-
tramaratón Košice-Miskolc 
sa stal pre nás a pre našich 
partnerov v Košiciach takou 
tradíciou, ktorá pestuje a pre-
hlbuje vzťahy medzi oboma 

mestami, pomáha nám, aby sme sa lepšie spo-
znali a  vzájomne sa rešpektovali doma aj za 
hranicami.
Okrem toho, preteky ako Ultramaratón, budu-
jú komunitu, spoločenstvo maďarských a slo-
venských športovcov, a zároveň nás učí bojo-
vať, pretože samotná vzdialenosť je obrovskou 
ľudskou výzvou a zvládnu ju len tí, ktorí doká-
žu prekročiť a prekonať svoje vlastné limity.
My tu v Miskolci vieme, čo  znamená bojovať, 
veď sme to robili už toľkokrát, a preto si veľ-
mi vážime tých, ktorí dokážu čestne bojovať, 
a ktorí dokážu zmobilizovať všetky svoje sily, 
aby došli do cieľa. Takí sme totižto aj my, Mis-
kolcania. Vysoko si Vážime priateľov, kdekoľ-
vek vo svete by boli, a medzi nimi mnohých 
našich košických priateľov.
Toto priateľstvo sa snažíme zachovať zo všet-
kých síl a srdečnosťou, a neustále sa snažíme vy-
tvárať nové príležitosti, aby sa obyvatelia oboch 
miest mohli stretávať a byť spolu ako jedno spo-
ločenstvo. Spoločenstvo, ktoré miluje šport.
Rád by som preto poďakoval organizátorom 
Utramaratónu Košice-Miskolc za to, že nám 
dávajú príležitosť znovu a znovu sa stretávať, 
a bežcom za to, že nám všetkým dávajú skvelý 
príklad odhodlania a vytrvalosti. Znova aj ten-
tokrát, ako doteraz.

Pál Veres
Primátor Župného mesta Miskolc
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Kedves Versenyzők!
Kedves Sportbarátok!

Borsod-Abaúj-Zemplén Vármegye 
Önkormányzata nevében köszön-
töm a 6. Kassa-Miskolc Ultrama-
rathon résztvevőit, szervezőit. Eb-
ben az évben is örömmel vállaltam 
el az esemény védnökségét, hiszen 
ezer szálon kötődik vármegyénk 
Kassa megyéhez, legyen szó sport-
ról, kultúráról, gazdaságról vagy 
természetről – ez utóbbi esetében 
még egyik világörökségünkben is osztozunk.

Ezért is tekintek úgy erre a futóversenyre, mint a test-
vérmegyénk közötti barátságunk és együttműködé-
sünk szimbólumára.

A világ legnagyobb sporteseményének a jelmondata 
szerint: „Nem a győzelem, hanem a részvétel a fon-
tos”. Ezzel együtt persze, mint minden verseny, ez 
is eredményhirdetéssel zárul, mégis itt a táv teljesí-
tése, a célba való megérkezés már önmagában iga-
zolja az előbb idézet mondatot. Minden tiszteletem a 
versenyzőké, akik teljesítik a 117 kilométeres távot, 
legyen szó egyéni vagy páros indulásról, 5, vagy 10 
tagú váltóról.

Ha már utaltam a világ legnagyobb sporteseményé-
re, akkor egy olimpiai bajnok labdarúgó, Dalnoki 
Jenő gondolatait is megidézem, amely akár a ver-
seny résztvevőinek jelmondata is lehetne: „Nyújtsd 
mindig a legtöbbet! Ne elégedj meg azzal, ami vagy! 
Próbálj meg az lenni, ami lehetnél!”
A táv teljesítésével, a küzdelemmel, az indulással és 
persze az érkezéssel minden versenyző ezen a ver-
senynapon győztessé válik. Azt kívánom, hogy vi-
gyék magukkal ezt az érzést a mindennapokba!
Jó versenyzést és kiváló egészséget kívánok!

Üdvözlettel:
Bánné dr. Gál Boglárka
Borsod-Abaúj-Zemplén Vármegyei Közgyűlés
elnöke

Milí bežci!
Vážení športoví priatelia!

V mene samosprávy Župy Bor-
sod-Abaúj-Zemplén vítam všet-
kých účastníkov a organizátorov 
6. ročníka Ultramaratónu Koši-
ce-Miskolc. Aj v  tomto roku som 
s radosťou prevzala záštitu nad 
týmto podujatím, keďže našu župu 
spája s Košickou župou množstvo 
kontaktov, či už ide o šport, kultú-
ru, hospodárstvo alebo prírodu, - v 

prípade prírodného bohatstva, máme dokonca niečo 
spoločne zapísané do zoznamu svetového dedičstva.
Preto vnímam tieto preteky ako symbol priateľstva 
a spolupráce medzi našimi partnerskými župami.
Motto najväčšieho športového podujatia na svete 
znie: „Nie je dôležité zvíťaziť, ale zúčastniť sa”. 
Vieme, že ako všetky preteky, aj tieto sa končia 
vyhlásením výsledkov, avšak pri tomto maratóne 
už samotné absolvovanie vzdialenosti, príchod do 
cieľa sú dôkazom uvedeného citátu. Moja úcta patrí 
všetkým pretekárom, ktorí absolvujú 117 kilomet-
rov, buď ako jednotlivci alebo v  štafete vo dvoji-
ciach, prípadne v päťčlenných alebo desaťčlenných 
štafetách.
Keď už som sa zmienila o najväčšom športovom 
podujatí na svete, rada by som tu citovala aj slo-
vá nášho olympijského víťaza vo futbale Jenő Dal-
nokiho, ktoré by mohli byť heslom aj pre účastníkov 
týchto pretekov: „Vždy vydajte zo seba to najlepšie! 
Neuspokojte sa s tým, čím ste! Snažte sa byť tým, 
čím by ste mohli byť!”
Absolvovaním vzdialenosti, zápolením, štartom a 
samozrejme príchodom do cieľa sa každý účastník 
stáva v tento deň víťazom. Prajem vám, aby ste si 
tento pocit odniesli so sebou aj do  každodenného 
života!
Prajem vám úspešné preteky a pevné zdravie!

S pozdravom
Dr. Boglárka Bánné Gál
Predsedníčka zastupiteľstva                                                                                                                
Župy Borsod-Abaúj-Zemplén
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„A futó az az ember, aki fáradha-
tatlanul azon fáradozik, hogy egyre 
jobb legyen.”     (Monspart Sarolta)

Tisztelt Olvasó!
Mi magyarok igazán büszkék va-
gyunk sportolóinkra és az ered-
ményeikre. Magyarország igazi 
sportnemzet, azonban még mindig 
sok feladat áll előttünk, ha nem-
csak sportnemzet, hanem sportoló 
nemzet is szeretnénk lenni. Ennek 
fontos pillére a Kassa-Miskolc Ult-
ramarathonhoz hasonló versenyek, 
amelyek jóval többről szólnak, mint 
a sport szeretetéről.
A futás a leggazdagabb hagyomá-
nyokkal rendelkező sportágak egyike, amely egyben 
a legnépszerűbb, legolcsóbb és legtermészetesebb 
formája a testmozgásnak, amelyet világszerte embe-
rek milliói űznek egészségmegőrzés céljából, hobbi-
ból, vagy versenyszerűen.
A sportolók nap mint nap feszegetik határaikat, ami-
hez egyértelmű, hogy kevés a testi felkészültség: 
mentálisan is fittnek kell lenni. Nem elég a tehetség, 
tenni is kell a sikerért. Egy ilyen sportágnál, mint az 
ultramaraton a kitartás, a mentális elhivatottság épp 
oly’ hangsúlyos, mint az edzettség. A sport bizonyítja 
leginkább, hogy az ember képes meghaladni önmagát, 
és bebizonyosodik, ha van akarat, és cél, nincsenek fi-
zikai határaink. Továbbá fizikai állóképességünk fej-
lesztése mellett a sport alázatra és türelemre tanít.
A VI. Kassa-Miskolc Ultramarathon egy igazán sok-
oldalú rendezvény, a Lengyelországot, Csehországot, 
Szlovákiát és Magyarországot magában foglaló V4 
csoport sportprogramjának részeként szolgálja Ke-
let-Közép-Európa népeinek együttműködését. Elő-
segíti továbbá a határokon átívelő szlovák-magyar 
barátságot, ápolja Kassa és Miskolc testvérvárosi 
kapcsolatát, valamint lehetővé teszi a Kassai régió és 
Borsod-Abaúj-Zemplén vármegye különlegesen gaz-
dag természeti és kulturális értékeinek bemutatását.
Kedves Futók! Nagy menet előtt állnak, amihez én ki-
tartást és sok erőt kívánok! És ne feledjék Joel H. Co-
hen, kanadai író szavait: „Egy maratont (…) lehetetlen 
elveszíteni. Minden egyes ember, aki lefutja, győztes.”
Eredményes versenyzést kívánok!

Dr. Alakszai Zoltán
Borsod-Abaúj-Zemplén vármegye főispánja

„Bežec je človek, ktorý sa neúnav-
ne snaží o to, aby sa stal stále lep-
ším.”               (Sarolta Monspart)

Vážení čitatelia!

My Maďari sme na našich športov-
cov a ich úspechy veľmi hrdí. Ma-
ďarsko je skutočným športovým 
národom, ale ešte stále nás čaká 
veľa práce, ak chceme byť nielen 
športovým, ale aj športujúcim ná-
rodom. Dôležitým pilierom toho 
sú aj také preteky, ako je Ultrama-
ratón Košice-Miskolc, v ktorých 
ide o oveľa viac, než len o lásku 
k športu.

Beh je jedným zo športov s najbohatšou tradíciou 
a je najpopulárnejšou, najlacnejšou a najprirodze-
nejšou formou fyzickej aktivity, ktorú vykonávajú 
milióny ľudí na celom svete ako koníček a pre po-
silnenie svojho zdravia, ale aj súťažne.
Športovci každý deň posúvajú svoje hranice ďalej, 
avšak je zjavné aj to, že fyzická zdatnosť nestačí: 
musíte byť aj psychicky pripravení. Nestačí len ta-
lent, - na úspechu musíte pracovať. V športe, akým 
je ultramaratón, vytrvalosť a mentálne odhodlanie 
sú rovnako dôležité ako fyzická kondícia. Šport je 
najlepším dôkazom, že môžete prekonať sami seba, 
a dokazuje aj to, že ak máte vôľu a cieľ, nestoja pred 
Vami žiadne fyzické limity. Popri rozvoji fyzickej 
vytrvalosti šport nás naučí aj pokore a trpezlivosti.
6. ročník Ultramaratónu Košice-Miskolc je nao-
zaj mnohostranným podujatím, ktoré je súčasťou 
športového programu skupiny V4, do ktorej patria 
Poľsko, Česká republika, Slovensko a Maďarsko, a 
slúži na zbližovanie národov strednej a východnej 
Európy. Podporuje tiež cezhraničné slovensko-ma-
ďarské priateľstvo, posilňuje partnerstvo medzi 
mestami Košice a Miskolc, a predstavuje jedinečné 
prírodné - kultúrne bohatstvo Košického regiónu a 
Župy Borsod-Abaúj-Zemplén.
Milí Bežci! Máte pred sebou veľkú úlohu, a ja Vám 
prajem k tomu veľa vytrvalosti a sily! A nezabudni-
te na slová Joela H. Cohena, kanadského spisova-
teľa: „Maratónský beh (...) sa nedá prehrať. Každý, 
kto ho absolvuje, je víťazom.”
Prajem Vám úspešné preteky!

Dr. Zoltán Alakszai
župan Župy Borsod-Abaúj-Zemplén
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Kassa
Kassa a helyi apátság és a vár 
között félúton alakult ki. A 
város írásos említése 1230-ba 
nyúlik vissza, amikor a telepü-
lést Villa Cassa néven említik. 
Ebből a változatból alakult ki 
a latin Cassovia elnevezés, ké-
sőbb a német Kaschau, a ma-
gyar Kassa és végül a szlovák 
Košice is.
A város 1342-ben szerezte meg a szabad királyi vá-
ros rangot. Különösen fontos volt számukra 1369. 
május 7.-e, amikor a város Európában elsőként 
kapta a király által aláírt címer okmányt. 
Szlovákia második legnagyobb városa, az egyko-
ri Abaúj-Torna vármegye székhelye, ma a róla el-
nevezett kerület és járás központja, katolikus érseki 
és evangélikus püspöki székhely, ipari, kereskedel-
mi, kulturális és tudományos központ. A város több 
nemzet és nemzetiség sajátosságait egyesíti.
Kassa legtöbb műemléke a Fő utcán, a település ősi 
központjában található. Közülük a legfontosabb az Ár-
pád-házi Szent Erzsébet tiszteletére szentelt Szent Er-
zsébet fő-székesegyház, ismertebb nevén a kassai dóm, 
mely a település egyik legszebb és legjellegzetesebb 
épülete, Európa egyik legszebb székesegyháza.Košice

Košice vznikli na polceste medzi miestnym opát-
stvom a hradom. Písomná zmienka o meste pochá-
dza z roku 1230, kedy sa mesto spomína ako Villa 
Cassa. Z toho vznikol  latinský názov Cassovia, ne-
skôr nemecké Kaschau, maďarské Kassa a napokon 
aj slovenské Košice.
V roku 1342 získalo mesto hodnosť slobodného 
kráľovského mesta. Obzvlášť dôležitý bol dátum 7. 
máj 1369, kedy mesto prvýkrát v Európe obdržal 
kráľom podpísaný dokument o erbe.
Druhé najväčšie mesto na Slovensku, sídlo bývalej 
župy Abaúj-Torna, dnes je okresným aj krajským 
mestom , sídlom katolíckeho arcibiskupa a luterá-
na,  biskupské sídlo, priemyselné, obchodné, kul-
túrne a vedecké centrum. Mesto spája v sebe osobi-
tosti viacerých národov a národností.
Väčšina košických pamiatok sa nachádza na Hlav-
nej ulici, v starobylom centre mesta. Najvýznam-
nejším z nich je Dóm svätej Alžbety, známy aj ako 
Košický Dóm, ktorý je jednou z najkrajších a naj-
charakteristickejších stavieb mesta a jednou z naj-
krajších katedrál v r Európe.

N48.71886 E21.25923
Szintrajz

9.5
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N48.67277 E21.30953
Szintrajz

KRÁSNA
Abaszéplak 

Krásna község 191 méterrel a tengerszint 
felett, a Kassai-medence szívében található, 
kassai délkeleti részét képezi. 1990 óta Kas-
sa 22 kerületének egyike. Eredete a 12. szá-
zad közepére nyúlik vissza, és az 1143-ban 
felszentelt bencés kolostor státuszához kap-
csolódik. Az első írásbeli említést ehhez a lé-
péshez kell csatolni. A helyi bencés kolostor 
régészeti felmérését a jól ismert szlovák ré-
gész, Bello Pola végezte. A kolostor építése a 
mohakai csata után, 1530 körül indult A 17. és 
18. században temetkezési hely volt. Római 
katolikus templomát Szent Péternek szentel-
ték. A Cyril and Methodius egy modern épü-
let 1935-ből, amelyet a román stílus ihletett. 
Tervező- je a jól ismert szlovák építész, Milan 
Harminc. A templomban helyezték el Michal 
Lacko mellszobrát, aki Krásnában született és 
a római Gregorián Egyetem professzora volt. 
Kassa Krásna városrészének jelenleg mintegy 
6440 lakosa van.

Mestská časť Krásna leží 191 metrov n. m., v 
srdci Košickej kotliny a tvorí juhovýchodnú 
časť mesta Košice. Krásna je od roku 1990 
jednou z 22 mestských častí mesta Košice. 
Jej vznik sa datuje do polovice 12. storočia 
a súvisí s postavením benediktínskeho kláš-
tora, ktorý bol vysvätený v roku 1143. K to-
muto kroku sa viaže prvá písomná zmienka. 
Benediktínsky kláštor, ktorého archeologic-
ký prieskum vykonal známy slovenský ar-
cheológ Bello Pola, slúžil svojmu účelu až 
do začiatku 16. storočia a po bitke pri Mohá-
či, okolo roku 1530 spustol. Na jeho mieste 
a v okolí bolo pohrebisko zo 17. a 18. sto-
ročia. Rímskokatolícky kostol, zasvätený sv. 
Cyrilovi a Metodovi, je modernou budovou 
z roku 1935, inšpirovanou románskym slo-
hom. Jeho projektantom je známy slovenský 
architekt Milan Harminc. V areáli kostola je 
pamätná busta Prof. Michala Lacka, rodáka 
z Krásnej, dlhoročného profesora na Insti-
tuto Pontificio Orientale a na Gregoriánskej 
univerzite v Ríme. Mestská časť Krásna má 
v súčasnosti približne 6 440 obyvateľov.

7.7
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N48.62613 E21.36395
Szintrajz

Nižná Myšl’a
Nižná Myšľa a Kassai-medence és a Slanské Vr-
chy-hegység lábánál, a Hornád, az Olšava és a 
Torysa folyók összefolyásánál fekszik. Így vezet-
ték a kereskedelmi útvonalakat az őskorban és a 
középkorban. A falu első írásos említése 1270-
ből származik, amelyet csak egy 1369-es átirat-
ban őriztek meg. A falu elhelyezkedése azonban 
sokkal korábban lakott volt. A falu 175-240 m 
tengerszint feletti magasságban található. A ka-
taszteri terület területe 1262 ha. A lakosság körül-
belül 1300. A templomból (a domináns faluból) 
nézve láthatjuk a Slanské Vrchy-hegység hegyeit, 
a Kassai-medence síkságát, Kassa városát, a Szlo-
vák Érc-hegység keleti sarkantyúit és a Kojšova 
hoľu-t. Kassa mintegy 12 km-re fekszik.

Nižná Myšľa leží na  rozhraní Košickej kotliny 
a úpätia Slanských vrchov, na sútoku riek Hornád, 
Olšava a Torysa. Od Košíc je vzdialená asi 15 km. 
Práve tadiaľto v praveku i stredoveku viedli ob-
chodné cesty a práve toto územie, v chotári obce 
Nižná Myšľa, ľudia osídľovali (od praveku po sú-
časnosť). Obec sa nachádza v nadmorskej výške 
175 - 240 metrov n.m.. Výmera katastrálneho úze-
mia je 1262 ha. Počet obyvateľov je cca 1300. Pri 
pohľade od kostola (dominanta obce) sa naskytá 
pohľad na hory Slanských vrchov, na rovinu Ko-
šickej kotliny, mesto Košice, východné výbežky 
Slovenského rudohoria a Kojšovu hoľu.
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Obec Ždaňa | Zsadány

A falu és környéke számos lehetőséget kínál a kikapcsoló-
dásra, kezdve a Szalánci hegyek lábához vezető sétákkal, 
a Hernád folyó menti sétákkal, vagy maga a falu központ-
ja is érdekes. Zsadányt (Ždaňa) több kerékpárút is átszeli, 
nemrég épült a Sárospatak – Kassa kerékpárút. A Hernád 
folyó közelsége lehetőséget biztosít a horgászatra, és a kö-
zeljövőben a Hernádon való raftingra is. Pihenési lehető-
séget nyújtanak a séták és a lovaglás az Agrofarmon vagy 
a falu környéki természetben. A Hernád folyón található 
egy vízerőmű, amelynek gátja érdekes vízfelületet hoz lét-
re, amely a vízi sportok űzésére alkalmas. 
A község jelenleg gazdag kulturális és társadalmi életet él. 
Az évente megrendezett Zsadányi vásár (Ždaňanský jar-
mok), ahol a környék népi együttesei mutatkoznak be, már 
hagyományos, az egész környéken jól ismert rendezvény. 
Az önkormányzat támogatásával nagyon jó színvonalon 
működik a TJ Hornád Ždaňa – lábtenisz klub, továbbá 
egy hokiklub, egy labdarúgóklub és egy bokszklub. A falu 
központjában a helyi park, egy tornaterem, télen jégpálya, 
multifunkcionális játszótér és egy pumptrack pálya bizto-
sít helyet a kikapcsolódásra. A Zsadányi panzióban  egy 
relaxációs központ – masszázs, pedikűr, fodrászat és ven-
déglátóipari szolgáltatások állnak rendelkezésre. 

Zsadány község Kassától délkeletre, 185 m tengerszint 
feletti magasságban fekszik, a Kassai-medence és a Sza-
lánci-hegység találkozásánál. A községen keresztül folyik 
a Török (Turecký) patak, valamint a Hernád és Olsva fo-
lyók határolják. Első írásos említése 1222-ből származik. 
Ma a faluban 399 lakóház található, a lakossága 1385 fő. 
A községben egy általános iskola, egy bentlakásos iskola 
és egy óvoda működik. Zsadány tagja a Hernádmelléki 
Regionális Önkormányzati Társulásnak és együttműkö-
dik a magyarországi határ menti települések társulásával.

Obec Ždaňa leží v nadmorskej výške 185 m juhovýchodne 
od Košíc, na styku Košickej kotliny so Slanskými vrchmi. 
Obcou preteká Turecký potok a lemujú ju rieky Hornád 
a  Olšava. Prvá písomná zmienka o obci je z  roku 1222. 
Dnes je v obci 399 obytných domov s počtom obyvateľov 
1385. V obci je základná škola, spojená škola internátna 
a materská škola. Obec  a jej blízke okolie poskytuje mno-
ho možností na relax, počnúc prechádzkami k úpätiu Slan-
ských vrchov, prechádzkami v blízkom okolí pozdĺž  rieky 
Hornád, alebo v samotnom centre obce. Ždaňou prechádza 
aj niekoľko cyklotrás, najnovšie bola vybudovaná cyklot-
rasa Sarospatak – Košice. Blízkosť rieky Hornád poskytuje 
možnosti pre rybolov a v blízkej budúcnosti to bude aj spla-
vovanie Hornádu. Možnosti relaxu ponúkajú aj prechádzky 
a jazdy na koňoch na Agrofarme a v peknej prírode v blíz-
kosti obce. Vodná elektráreň na rieke Hornád, ktorej hrá-
dza vytvára zaujímavú vodnú plochu, vhodnú aj na rozvoj 
vodných športov. Obec v súčasnosti žije bohatým kultúrno 
– spoločenským životom. Každoročný Ždaňanský jarmok, 
na ktorom sa prezentujú folklórne skupiny z regiónu, je už 
tradičným podujatím, známym aj v okolí. Za podpory obce 
funguje na veľmi dobrej úrovni TJ Hornád Ždaňa – nohej-
balový klub, hokejový klub, futbalový klub a  box klub. 
Priestor pre oddych poskytuje miestny park v centre obce, 
posilňovňa, ľadová plocha /v zime/, multifunkčné ihrisko 
a pumptracková dráha. Penzión, ktorý sa nachádza v Žda-
ni, má v prevádzke relaxačné centrum- masáž, pedikúra, 
kaderníctvo a pohostinné služby. Obec Ždaňa je členom 
Regionálneho združenia obcí Hornád a spolupracuje s prih-
raničným združením obcí v Maďarsku.
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Kéked a Zempléni-hegység egyik legkisebb, s 
egyik leghangulatosabb Árpád-kori települése, 
mely a Szurok-hegy lábánál terül el, a Lapis és a 
Balázs patak völgyében.
.A falu első említését 1297-ből ismerjük Keked 
néven. E település volt az alapja a kialakuló Alsó- 
és Felsőkékednek.
Kéked településének története összefügg a falu 
központjában magasodó kastély történetével. Mai 
formájának kialakítását Kékedi György kezdte 
meg, aki 1613-ra építette fel udvarházát, ame-
lyet a jelenlegi épületegyüttes északi szárnya őr-
zött meg számunkra. A későbbi tulajdonosok, a 
Zombory és Melczer családok folytatták a kastély 
bővítését, amely gótikus és reneszánsz stílusban 
épült.
A kastély mellett található a 15. században épült 
Római katolikus templom (Szentháromság), me-
lyet 1729-ben barokk stílusban átépítették.
A fürdő utca végén elérkezünk a régi üdülőhöz, 
ahol a Mátyás-forrás és fürdő található.
A hagyomány szerint Mátyás király is megfürdött 
vizében, innen kapta nevét.

Obec Kéked je jedno z najmenších a najatmosfé-
rickejších miest Zemplínskych vrchov z obdobia 
Árpádovcov, ktorá sa nachádza na úpätí vrchu Su-
rok, v údolí potokov Lapiš a Balázs. Prvá zmienka 
o obci je z roku 1297 ako obec menom Keked. 
Obec Keked  bola základom neskôr vzniknutých 
obcí menom Alšó a Felsőkéked.
História obce Kéked je spojená s históriou zámku 
v centre obce. Za dnešnú podobu vďačíme Györ-
gy Kékedimu, ktorý ho v roku 1613 postavil, a z 
ktorého sa pre nás  zachovalo severné krídlo sú-
časného areálu. Neskorší majitelia, rodiny Zom-
bory a Melczer, pokračovali vo výstavbe zámku. 
Zámok je postavený v gotickom a renesančnom 
štýle.
Vedľa zámku stojí rímskokatolícky kostol (Svätej 
Trojice) z 15. storočia, ktorý bol v roku 1729 pre-
stavaný do barokového štýlu. Na konci kúpeľnej 
ulice sa dostaneme ku képelom menom Premeň 
a kúpele Kráľa Mateja. Podľa tradície sa v tejto 
vode kúpal aj kráľ Matej, odtiaľ pochádza aj jeho 
meno.

N48.54579 E21.34576
Szintrajz

Kéked
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Gönc Miskolctól mintegy 65 kilométerre, a Hernád-völgyében fek-
szik. Az ország egyik legészakibb városa, amit alig kétezren laknak. 
Nevét egy 1219-es oklevél említi először. Fontos szerepet töltött be a 
borkereskedelemben, a reformáció idején pedig itt prédikált és fordí-
totta le a Bibliát Károlyi Gáspár. A 136 literes gönci hordó, mint mér-
tékegység a településről kapta a nevét. A gönci kajszibarack Magyar-
ország legészakabbra fekvő gyümölcstermesztő tájának gyümölcse, 
hungarikum. Júniusban kezdik szüretleni, és a szüret augusztusig tart, 
hogy aztán lekvár, pálinka, befőtt, és aszalt barack készüljön belőle.

Obec  Gönc sa nachádza 65 km od Miškolca v Hornádskej doline.  Je jed-
ným z najsevernejších miest v krajine, kde žije sotva dvetisíc obyvateľov. 
Prvýkrát sa spomína v dokumentoch z roku 1219. Károly Gáspár tu prvý-
krát  obchodoval s vínom a v čase reformácie tu kázal a preložil Bibliu. 
136-litrový sud Gönc ako merná jednotka dostal názov  podľa tejto obce. 
Marhule z Göncu sú známe v Maďarsku, považujú sa za plod krajiny, tzv. 
hungarikum. Zber týchto marhúľ začína v júni a trvá až do augusta, aby z 
nich potom mohol byť džem, pálenka, kompót a sušené marhule.

N48.47204 E21.27717
Szintrajz

Gönc
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N48.38416 E21.21625
Szintrajz

Vizsoly
A zempléni hegyek között elterülő kis település 
méltán viseli a Biblia bölcsője nevet, ugyanis itt 
őrzik az első magyar nyelvű Bibliát, hazánk egyik 
legbecsesebb tárgyi és szellemi emléke, mely 
2015 januárjában bekerült a hungarikumok közé. 
A Szentírás első, teljes magyar nyelvű fordítá-
sa felbecsülhetetlen jelentőséggel bír nyomda- és 
egyháztörténeti szempontból, de a magyar nyelv 
fejlődéstörténetének is kiemelkedő mérföldköve. 
A faluban számos intézmény található, iskola, óvo-
da, Polgármesteri Hivatal, Faluház (amely számos 
rendezvénynek adott már otthont), orvosi rendelő. 
Emellett szálláslehetőség is van az erre a vidékre 
érkezett turistáknak. A Főtér gyönyörűen kivirág-
zott helyszín, ahol minden éven Adventi gyer-
tyagyújtásra kerül sor.

Malá osada nachádzajúca sa v zemplínskych horách 
právom nesie názov kolíska Biblie, pretože ucho-
váva prvú Bibliu v maďarčine, jednu z najvzácnej-
ších hmotných a duchovných pamiatok Uhorska, 
ktorá bola v januári 2015 zaradená do zoznamu 
Hungaricums. . Prvý úplný maďarský preklad Svä-
tého písma je neoceniteľný z hľadiska tlače a cir-
kevných dejín, ale je aj vynikajúcim medzníkom v 
dejinách vývoja maďarského jazyka. V obci je veľa 
inštitúcií, škola, škôlka, starostka, dedinský dom (v 
ktorom sa už konalo množstvo podujatí), lekárska 
ordinácia. Pre turistov prichádzajúcich do tejto ob-
lasti sú tu aj možnosti ubytovania. Hlavné námestie 
je krásne rozkvitnuté miesto, kde sa každoročne za-
paľujú adventné sviece.
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N48.27470 E21.18548
Szintrajz

Abaújszántó

Hernádkércs a szikszói járásban, a szerencsi-domb-
ság peremén, valamint a Hernád folyó bal partján 
elhelyezkedő község, amely Miskolctól 30 km-re 
fekszik. A település területe 741 hektár, állandó la-
kosainak száma 320 fő.
Természetföldrajzi adottságai révén leginkább mező-
gazdasági művelésre, állattartásra alkalmas terület.

Az infrastruktúra tekintetében a környező települé-
sekhez képest kedvező a helyzet: víz-, gáz-, áram-, 
szennyvíz-, ivóvízellátás is kiépült.  Miskolc távol-
sági autóbusszal körülbelül egy óra alatt érhető el, 
6 kilométeres távolságban vasúti megálló található. 
A település közintézményeiről elmondható, hogy 
a polgármesteri hivatal és az orvosi rendelő épüle-
te felújított, a kor követelményeinek megfelelő ál-
lapotban szolgálja ki a lakosság igényeit. A község 
összképe rendezett, az idelátogatók számára is fel-
tűnik, hogy az itt élők mind a közterületeket, mind 
pedig saját portáikat gondosan rendben tartják.
 
A község látnivalói: Barokk katolikus templom, 
Szentföld, Szent Lőrinc kegyhely, Hősök tere.

Abaújszántó sa prvý-
krát spomína v his-
torických prameňoch 
v roku 1275. V roku 
1244 IV. Náš kráľ 
Béla daruje Szántó 
svojmu synovi Pálovi 
Szirmayovi menom 
Ránk ako odmenu za 
otcovu vernosť. Do-
posiaľ bolo Orné krá-

ľovským majetkom.
Už v roku 1275 ho pramene spomínajú ako známe 
vinohradnícke miesto, podľa čoho podľa vyjadre-
nia egerského biskupa patril s viacerými osada-
mi k Bordesu. Vtedy prichádza aj prvá písomná 
zmienka Szántó v podobe „Zamthon“.
Osada bola viac ako 600 rokov mestským osíd-
lením, svoju hodnosť stratila v roku 1902 spolu s 
viacerými osadami. V tomto období bolo jedným 
z najväčších sídiel v regióne a zároveň sídlom, po 
Košiciach druhým najväčším administratívnym 
celkom. Do roku 1921 bol sídlom okresu Gönc a 
potom do 1. júla 1962 sídlom okresu Abaújszán-
tó. Štatút veľkej obce získalo späť v roku 1971 a 
od 1. júla 2004 dostalo Abaújszántó opäť štatút 
mesta.
Osada si dodnes zachovala svoju stáročnú regio-
nálnu úlohu, pretože zostala prirodzeným a histo-
ricky založeným centrom desiatich osád okolo nej.
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Hernádkércs
Hernádkércs a szikszói járásban, a szerencsi-domb-
ság peremén, valamint a Hernád folyó bal partján 
elhelyezkedő község, amely Miskolctól 30 km-re 
fekszik. A település területe 741 hektár, állandó lako-
sainak száma 320 fő.
Természetföldrajzi adottságai révén leginkább mező-
gazdasági művelésre, állattartásra alkalmas terület.
Az infrastruktúra tekintetében a környező települé-
sekhez képest kedvező a helyzet: víz-, gáz-, áram-, 
szennyvíz-, ivóvízellátás is kiépült.  Miskolc távol-
sági autóbusszal körülbelül egy óra alatt érhető el, 6 
kilométeres távolságban vasúti megálló található. 
A település közintézményeiről elmondható, hogy a 

polgármesteri hivatal és az orvosi rendelő épülete fel-
újított, a kor követelményeinek megfelelő állapotban 
szolgálja ki a lakosság igényeit. A község összképe 
rendezett, az idelátogatók számára is feltűnik, hogy 
az itt élők mind a közterületeket, mind pedig saját 
portáikat gondosan rendben tartják. 
A község látnivalói: Barokk katolikus templom, 
Szentföld, Szent Lőrinc kegyhely, Hősök tere.

Hernádkércs je obec v okrese Szikszó, na okraji po-
horia Szerencs a na ľavom brehu rieky Hernád, 30 
km od Miškolca. Rozloha osady je 741 hektárov, pre 
trvalých obyvateľov
počtom 320 osôb.
Vďaka svojim prírodným geografickým danostiam je 
to najvhodnejšia oblasť na poľnohospodárske pesto-
vanie a chov zvierat.
Z hľadiska infraštruktúry je situácia v porovnaní s 
okolitými sídlami priaznivá: voda, plyn, elektrina, 
uhlie – bola zriadená aj prírodná voda a zásobova-
nie pitnou vodou. Do Miskolca sa dostanete diaľko-
vým autobusom asi za hodinu a železničná stanica je 
vzdialená 6 km.
O verejných inštitúciách sídliska možno povedať, že 
budova starostu a ambulancie slúži potrebám obyva-
teľstva v zrekonštruovanom stave zodpovedajúcom 
veku. Celkový obraz obce
usporiadané, je tiež pre návštevníkov zrejmé, že ve-
rejné priestory aj ich vlastné prašné priestory sú sta-
rostlivo upratané.
Pamiatky obce: barokový katolícky kostol, Svätá 
zem, Svätyňa sv. Vavrinca, Námestie hrdinov

N48.24279 E21.04972
Szintrajz
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A Cserehát hegyvonulatainak és a Hernád völgyének ta-
lálkozásánál, Abaúj kapujában helyezkedik el az 5500 fő 
lakosú Szikszó városa, nyugatról és észak-nyugatról a Ma-
gyar-hegy, keletről pedig a Hernád határolja 3,620 hektáros 
területét. Déli határát az Újfalusi part képezi, de itt húzódott 
az egykori Borsod és Abaúj vármegyék mezsgyéje is. Nevét általában a Szikaszó formára szokták visszave-
zetni, amelyet szikes talajáról kaphatott, ily módon a Szikszó név jelentése: szikes völgy.
A város gazdag történelmi múltja sok nevezetességgel, látnivalóval szolgál. Kiemelkedő műemlék a város 
központjában található erődfallal körülvett református templom. A város határában álló Turul szobor is a vá-
ros jellegzetes műemlékei közé tartozik, amely Miskolc felől a 3. számú főúton az Újfalusi-parton található, 
ahonnan megkapó látványként tárul elénk a város. 
A Szikszói Járás központja, rendelkezik két általános iskolával, két óvodával, középiskolával, van kórháza, 
uszodája, sportcsarnoka. Az uszoda wellness részleggel bővült az elmúlt időszakbant. Népszerű program-
nak számítanak a környéken, a havonta megrendezendő kerülő éjszakai fürdőzések, amelyek során szauna-
mester vezetésével lazíthatnak a vendégek. Szabadidős programok szervezésére alkalmas továbbá a Borok 
Háza, amely a Magyar hegyen található.
A város határában települt le a Hell cégcsoport gyárkomplexuma, amely a Hell energiaitalok mellett a vá-
rosról elnevezett a XIXO termékeket is gyártja. Saját ultramodern töltőüzemmel és aluminiumitalos doboz-
gyárral rendelkezik. 

Mesto Siksó s 5 500 obyvateľmi leží pri bráne Abaúj, 
na sútoku pohoria Cserehát a údolia Hornád, na zápa-
de a severozápade ho ohraničuje vrch Magyar-hegy a 
na východe Hornád na 3 620 hektárovom území.
Jeho názov je zvyčajne spätý s podobou slova Si-
kasó, ktorý mohol byť získaný z jeho slanej pôdy, 
preto názov Siksó znamená: slané údolie.
Bohatá historická minulosť mesta ponúka množstvo 
pamiatok a zaujímavostí. Vynikajúcou pamiatkou je 
reformovaný kostol obklopený opevneným múrom 
v centre mesta. Na hranici mesta stojí Socha Turula, 
ktorá je jednou z charakteristických pamiatok mesta 
na hlavnej ceste č. 3 smerom od Miškolca.
Mesto Siksó má dve základné školy, dve materské 
školy a strednú školu. Má nemocnicu, plaváreň, 
športovú halu. Plaváreň bola v minulosti rozšírená 
o wellness, kde k obľúbeným programom je raz me-
sačne usporiadané tzv. nočné kúpanie. Hostia môžu 
využiť aj saunu. Takzvaný Dom vín, ktorý sa nachá-
dza na vrchu Magyar-hegy je vhodný aj na organizo-
vanie voľnočasových programov.
Továrenský komplex spoločnosti skupiny Hell sa na-
chádza na okraji mesta, ktoré okrem energetických 
nápojov Hell vyrába aj výrobky pod menom XIXO. 
Mesto má vlastnú ultramodernú čerpaciu stanicu a 
továreň na hliníkové nápojové plechovky.

Szikszó

N48.20216 E20.92641
Szintrajz
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A település első ismert okleveles említése 1219-ben 
a Váradi Regestrumban található, amikor Vamusa-
lakban írják a nevét és az Ákos-nemzetség Bebek 
családjának birtoka, amelynek egyik ága a Vámo-
sicsalád nevet használta. Az írott neve villa Vamus. 
Sajóvámos község Borsod-Abaúj-Zemplén megye 
középső részén terül el, Miskolctól alig 10 km-re 
észak-keletre. A Sajó-Hernád sík kistáj települése. 
Határában több patak is folyik, így Diós-patak, a 
Hosszúvölgyi-patak és a Kis-Sajó. Növényzete a 
tiszántúli és a bükki flórajárásoknak megfelelő. 
Sajóvámos - a jelenlegi statisztikai adatok szerint 
területe 31,13 km2. A lakosság létszáma 2156 fő. 
A község infrastruktúrája teljeskörű. A településen 
élők egy része mezőgazdasági tevékenységből él. 
Az önkormányzat is jelentős munkáltató. 
A településen áthalad a Mariazell-Csíksomlyó kö-
zötti „Mária-zarándokút.” 
Sajóvámos kulturális élete sokrétű, ápolják hagyo-
mányaikat, színvonalas rendezvényeket kínálnak 
valamennyi korosztály számára. 
Fontos szerepet játszik az itt élők életében a labda-
rúgás szeretete.  A Sajóvámosi Sport Klub Egyesü-
let 1991 óta működik a településen. 
A közintézmények, a szolgáltatások, a gyerme-
kintézmények, az egészségügyi ellátás színvona-
la vonzó lehet az itt letelepedni kívánók számára. 
Mindezek mellett nagy gondot fordítanak az épü-
letek és a közterületek karbantartására, ápolására, 
a virágok telepítésére, hogy kellemes, barátságos 
környezetet teremtsenek a Sajóvámoson élőknek. 

Prvá známa doložená zmienka o obci sa nachádza 
na matrike Orad z roku 1219.Jeho meno,majetok 
Bebekovcov sú písané v tvare Vamus, jedna z jeho 
používateľov bola rodina Vámošová. 
Obec Šajóvámoš sa nachádza v centrálnej čas-
ti kraja Borsod-Abaúj-Zemplén, necelých 10 km 
severne od Miškolca smerom na východ. Patrí k 
rovinatej obci ŠajóHernád. Hraničí s niekoľkými 
potokmi, ako napríklad potok Dióš, potok Hosszú-
völgyi ako aj Kiš-Šajó. Obec disponuje krásnymi 
prírodnými bohatstvami, nachádza sa v blízkosti 
rieky Tisza a Bükk .
Šajóvámoš - podľa aktuálnych štatistík má roz-
lohu 31,13 km2. Počet obyvateľov je 2156 osôb. 
Infraštruktúra obce je kompletná. Časť obyvateľov 
žijúcich v obci sa živí poľnohospodárstvom. Obec 
sa tiež významnou časťou podieľa na znížení počtu 
nezamestnaných a ponúka ľuďom možnosť zarobiť 
si formou verejno-prospešných prác. Osadou pre-
chádza „Máriina pútnická cesta“ medzi Mariazel-
lom a Ćíkšomjó.
Kultúrny život Sajóvámos je rôznorodý, ctia si svo-
je tradície a ponúkajú kvalitné kultúrne podujatia 
pre všetky vekové kategórie.
Láska k futbalu hrá dôležitú úlohu v živote tu žijú-
cich obyvateľov. Športový klub Šajóvámoš funguje 
v obci od roku 1991.
Verejné inštitúcie, služby, škôlka, škola, zdravot-
níctvo  a ich kvalita môže byť atraktívna pre tých, 
ktorí sa tu chcú usadiť. Popritom všetkom dbajú na 
údržbu budov, verejných priestranstiev, výsadbu 
kvetov, aby vytvorili pre ľudí žijúcich v Šajóvámo-
ši príjemné a priateľské prostredie.

Sajóvámos

N48.18261 E20.83315
Szintrajz
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Egy város, négy hangulat
Miskolc a Te helyed!

A Bükk hegység lábánál elterülő Miskolc különlegessége négy 
különböző hangulatú városrészében rejlik. 
Miskolc belvárosát hangulatos utcák, szökőkutas terek, épí-
tészeti örökségek, gyönyörű templomok és elsőrangú ven-
déglátóhelyek színesítik. A város szíve a nagyrendezvények, 
a nyüzsgő élet színtere, ahol mindig történik valami. A város 
kulturális életének egyik meghatározó intézménye a közel 200 
éves Miskolci Nemzeti Színház, a Művészetek Háza és a Ze-
nepalota. Miskolc 234 méter magas „hegyének” igazi ékessége 
a gótikus stílusú Avasi református templom, amelynek harang-
tornya negyedóránként felcsendülő jellegzetes dallammal jelzi 
az idő múlását. Az Avas tetejére vezető sétautak mentén Euró-
pában egyedülálló módon több mint 800 borospince található 
egymás fölött emelkedő sorokban. A kitartó „hegymenetet” 
bejárók jutalomként felmehetnek a 72 méter magas Avasi ki-
látóba, amelynek teraszáról fantasztikus panoráma nyílik a vá-
rosra. 
Miskolc-Diósgyőr nevezetes történelmi és kultúrtörténeti múl-
tú városrésze Miskolcnak. Kiemelkedő attrakciója, a középkori 
eredetű Diósgyőri vár  időutazásra csábítja látogatóit, a várhoz 
tartozó  Lovagi tornák tere  pedig fantasztikus hagyományőrző 
rendezvényeknek ad otthont.
A város üdülőövezete, Miskolctapolca az exkluzív fürdőélmé-
nyek, a pihenés és feltöltődés szigete. Az Európában is kuri-
ózumnak számító  Miskolctapolca  Barlangfürdő  páratlan ter-
mészeti adottságokkal rendelkezik, barlangjáratait a karsztvíz 
évezredek alatt vájta ki a mészkősziklákból. A városrész másik 
büszkesége az Ellipsum Élmény- és Strandfürdő, ahol az év 
minden napján kikapcsolódás vár minden korosztályt.
A Miskolc-Lillafüreden található Palotaszálló és környéke cso-
dálatos kilátással várja vendégeit egész évben. A szálló mellett 
található Hámori-tó felszínét tavasztól őszig gyakran színesítik 
csónakok. A park különleges látványossága a függőkerten ke-
resztül megközelíthető Szinva patak zuhataga, amely Magyar-
ország legnagyobb vízesése. 

N48.10347 E20.77844

Jedno mesto,  
štyri rôzne atmosféry 

Miškolc je Tvoje miesto!
Špecialita mesta Miškolc, ktoré  sa nachádza na úpätí pohoria 
Bükk, spočíva v štyroch rôznych atmosférach, náladách,  roz-
deleniach mesta.
Centrum Miškolca má útulné uličky, námestia s fontánami, ar-
chitektonické pamiatky, nádherné  kostoly a najlepšie reštaurá-
cie. Srdcovkami  sú rôzne veľké mestské podujatia, rušný ži-
vot, kde sa vždy niečo deje. Ku kultúrnému  životu obyvateľov  
mesta  prispievajú inštitúcie akou je takmer 200-ročné Národné 
divadlo v Miškolci, Dom umenia a tzv. Hudobný palác.
Skutočným klenotom 234 metrov vysokého „pohoria“ menom 
Miškolc je gotický Reformovaný kostol v mestskej časti Avaš, 
ktorého zvony  každú štvrťhodinu označujú plynutie času  cha-
rakteristickou melódiou. Po chodníkoch vedúcich na vrchol 
mestskej časti Avaš je viac ako 800 vínnych pivníc nad sebou vo 
vzostupných radoch. Tí, ktorí prejdú vytrvalou „horskou túrou“, 
môžu za odmenu vyjsť na až 72 metrov  vysokú výhliadkovú 
vežu Avaš s terasou a fantastickým panorámou na mesto.
Miskolc-Dióšgyőr je známa časť Miškolca s historickou a 
kultúrno-historickou minulosťou. Jeho výnimočná atrakcia, 
stredoveký Hrad Dióšgyőr, pozýva svojich návštevníkov na 
cestovanie v čase a Námestie rytierskych turnajov  (Lovagi 
tornák tere) patriace k hradu ponúka fantastické tradicionálne 
podujatia, programy.
Rekreačná oblasť mesta Miškolctapolca ponúka exkluzívne 
kúpacie zážitky, je to miesto pre relax a načerpanie nových 
síl. Unikátne je Jaskynné kúpalisko Miškolctapolca, ktoré je 
aj európskou kuriozitou, má prírodné danosti, jeho jaskynné 
chodby vyhĺbila krasová voda do vápencových skál v priebehu.  
Ďalšou pýchou tejto časti mesta je Ellipsum-žážitkové kúpalis-
ko, kde  každý deň v roku čaká na návštevníkov na všetkých 
vekových kategórií relax a oddychovanie.
Hotel Palotasálló (Palotaszálló)  v mestske časti Miškolc-Lil-
lafüred a jeho okolie ponúka nádherný výhľad pre nácštevní-
kov počas celého roka. Hladina jazera Hámori, ktoré sa na-
chádza pri hoteli, je zväčša od jari do jesene sfarbená loďami. 
Zvláštnou atrakciou hotelového parku je vodopád potoka Sin-
va, ktorý je najväčším vodopádom v Maďarsku.



A 2023-as, V. Kassa-Miskolc Ultramarathon képeiből
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1	 SME	PRVÍ

Navštívte prvý európsky maratón, ktorý dosiahol storočnicu. V roku 
2024 oslavuje najstarší maratón v Európe (založený v roku 1924) 
100. výročie. Zažite s nami tieto neopakovateľné chvíle a zabehnite si 
maratón oceňovaný pre svoju bohatú históriu, skvelú organizáciu 
a neopakovateľnú atmosféru.

2	 JEDINEČNÉ	PRVENSTVÁ

Spoznajte prvé európske mesto, ktoré získalo mestský erb už v roku 
1369. V súčasnosti hrdosť mesta spočíva na najstaršom maratóne 
v Európe. V roku 2013 získali Košice titul Európske hlavné mesto 
kultúry a samotný maratón bol v roku 2020 ocenený Plaketou 
svetového atletického dedičstva (World Athletics Heritage Plaque).

3	 V	TIENI	GOTIKY

Chvíľu ticha si dopraješ v najväčšom gotickom chráme v tejto časti 
sveta. Dóm sv. Alžbety, ktorého počiatky siahajú do roku 1380, 
je dominantou pamiatkovej rezervácie nevyčísliteľnej hodnoty.

4	 PRAPOČIATKY	MARATÓNU

Ocitneš sa na miestach, kde maratónu tlieskajú desaťtisíce ľudí už od 
roku 1924 a olympijskí víťazi tu zbierali vavríny, keď ešte väčšina z nás 
nebola na svete. Iba Boston toho stihol prežiť viac.

5	 PYLÓNY	SLÁVY

Zastavíš sa pri unikátnej soche maratónskeho bežca – Poslovi 
víťazstva a prečítaš si v jej tieni slávne mená víťazov, ktorí dobýjali 
najvyššie maratónske méty na celom svete. Istotne ti neunikne ani 
bronzová podobizeň zakladateľa košického maratónu, Vojtecha 
Brauna Bukovského.

6	 UŽIJEŠ	SI	KOŠICE

Dni pred štartom maratónu sú úplne všetci, bežci či turisti, pohltení 
atmosférou mesta, múzeí, galérií či uchvátení kultúrnymi podujatiami 
a pulzujúcim nočným životom. Krčmičky a útulné reštaurácie 
s miestnymi i svetovými pochúťkami, skvelým pivom či chutným 
vínkom vás určite očaria.

7	 SKVELÁ	TRAŤ

V nedeľu sa postavíš na jednu z najrýchlejších tratí na svete, 
koncipovanej pre IAAF majstrovstvá sveta v polmaratóne v roku 1997. 
Pobežíš v stopách tých najslávenejších bežcov maratónskej histórie 
v ústrety šanci prepísať svoj osobný rekord.

8	 MAGICKÁ	ATMOSFÉRA

Budeš ňou očarený. Nenájdeš veľa maratónov na svete, kde takmer 
každý obyvateľ mesta stojí na trati a neúnavne povzbudzuje. Ozajstným 
klenotom tohto podujatia sú práve títo diváci, vďaka ktorým bude aj váš 
zážitok nezabudnuteľný. Generácie Košičanov maratónu rozumejú 
a milujú ho.

9	 VŠETKO	JE	NADOSAH

Jednou z veľmi príjemných skutočností košického maratónu je fakt, 
že je všetko na dosah. Z registrácie na štart, z cieľa späť na Expo, 
pod sprchy alebo do pohodlia vašej hotelovej izby sa bez problémov 
dostanete za niekoľko minút.

10	 NEMUSÍŠ	BYŤ	SÁM

Ak nerád cestuješ sám a hľadáš program i pre svojich blízkych, potom 
kultúrne i historické pamiatky, komfortné košické hotely, ale aj výber 
z rôznych bežeckých disciplín môžu byť tou rozhodujúcou inšpiráciou.

1	 NINCS	TÚL	MESSZE

Hamar rájössz, hogy Kassa nincs túl messze, és akárhonnan 
egyszerűen elérhető autóval vagy vonattal. Ugyanakkor Kassa 
repülővel is világ bármely pontjáról elérhető.

2	 EGYEDÜLÁLLÓ	ELSŐSÉGEK

Látogass el a városba, amely 1369-ben Európában elsőként 
szerezte meg a király által aláirt címer okmányt. Jelenkorban Kassa 
büszkesége Európa legrégebbi maratonja. 2013-ban Európa kulturális 
fővárosa címét viselte és 2016-ban megszerezte a Legjobb Európa 
sport városa címet.

3	 AHOL	A	MODERN	MARATON	MEGSZÜLETETT

Eljutsz azokra a helyekre, ahol már 1924-töl tízezrek szurkolnak 
a maratoni futóknak, ahol olimpiai bajnokok babérokat gyűjtöttek 
még többségünk születése előtt. Csak a Bostoni maraton történelme 
hosszabb.

4	 HÍRNEVES	PILÓNOK

Állj meg egy pillanatra az egyedülálló Maratoni futó szobránál, ahol 
elolvashatod a bronzba vésett híres maratoni győztesek neveit.

5	 A	GÓTIKA	ÁRNYÉKÁBAN

Átélhetsz egy békés pillanatot az e világrészen található legnagyobb 
gótikus katedrálisban. Szent Erzsébet székesegyház történelme 
1380-tól ered, és Kassa városi műemlék-rezervátum domináns 
épülete.

6	 KASSAI	ÉLMÉNYEK

Ellátogathatsz egy korabeli étterembe vagy kis kocsmába, ahol 
helybeli vagy a világ konyha specialitásait, remek sörrel vagy borral 
élvezheted.

7	 REMEK	PÁLYA

Vasárnap kifuthatsz a világ egyik leggyorsabb maratoni pályára, 
amely az IAAF félmaratoni világbajnokságra 1997-ben volt tervezve. 
A leghíresebb maratoni futók nyomaiban futhatsz, jó eséllyel átírni az 
eddigi csúcseredményedet.

8	 VARÁZSLATOS	LÉGKŐR

Nem találsz sok olyan maratont a világban, ahol a város minden 
harmadik lakója a rajttól a célig a futóknak szurkol. Kassa lakói 
megértik és imádják a maratonjukat.

9	 MINDEN	EGYSZERŰEN	ELÉRHETŐ

Meglátod, hogy minden egyszerűen elérhető, a jelentkező központtól 
a rajtra, a célból a zuhanyozóba, vagy a szállodaszoba kényelmébe. 
Mindez nagyon közel a rajt és célpont körzetében található.

10	 HA	NEM	SZERETSZ	EGYEDÜL	UTAZNI

Ha inkább családdal vagy barátaiddal utazol, akkor biztosan 
meggyőzöd őket Kassa kulturális és történelmi műemlékeivel, 
összkomfortos szállodáival, vagy a kassai maraton több futó táv 
választék lehetőséggel.

10 DÔVODOV 
PREČO NEVYNECHAŤ 
KOŠICKÝ MARATÓN

10 INDOK MIÉRT 
ÉRDEMES ELLÁTOGATNI 
A KASSAI MARATONRA

06  10  2024        KOSICEMARATHON.COM
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További partnereink, támogatóink

A fentiek mellett
köszönjük a támogatást

a következőknek:

Miskolci Kulturális Központ
Disznókő Pincészet – Mezőzombor
Gasztroműhely – Miskolc
MEAFC
Palkó Borok – Abaújszántó
Tiszaújvárosi Triatlon Klub
Betűmester Bt.



Információk: www.maratonclubmiskolc.hu

A Marathon Club Egyesület, a Miskolc Egészséges Ifjúságáért  
Alapítvány és a BIENNALE Nonprofit Kft.  további 2024-es versenyei:

10. 20. | 23. Miskolci Barátság Maraton

06. 08. | 32. Bükki Hegyi Marathon-KÁEV

07. 13. | 3. Gönci Barack Ünnep Trail

09. 07. | Baradla Underground Trail

10. 06. | 11. Disznókő Tokaj Futókör



Hasznos információk / Užitočné informácie

Az esemény kiemelt támogatói / Hlavnými sponzormi podujatia sú:
Kassa város / Mesto Košice

Miskolc város / Mesto Miskolc
Nomád Sportbolt Hálózat / Sieť Nomádskych športových obchodov

  A VII. Kassa/Miskolc Ultramarathon tervezett időpontja: 
2025. április 19., szombat  

Szakasz GPS Helyszín Szakasz km Össz. km Nyitás Zárás

RAJT N48.71886 E21.25923 Kassa/Košice, Košický kraj 0 0 5:00 7:30

10/1 vp N48.67277 E21.30953 Košice, Sídlisko Krasna,Golianova 9,1 9,1 6:30 8:10

10/2 vp N48.62613 E21.36395 Nyizna Mysla, Siroka 7,7 16,8 7:00 9:05

10/3 vp N48.54579 E21.34576 Kéked, Fő út, ráforduló 11,8 28,6 7:55 10:30

10/4 vp N48.47204 E21.27717 Gönc belterület 12,6 41,2 9:00 12:00

10/5 vp N48.38416 E21.21625 Vizsoly, Biblia Múzeum 12,1 53,3 9:50 13:25

10/6 vp N48.27470 E21.18548 Abaújszántó, Polgármesteri Hivatal 13,2 66,5 10:40 15:00

10/7 vp N48.24279 E21.04972 Hernádkércs, Községháza 12,9 79,4 11:25 16:35

10/8 vp N48.20216 E20.92641 Szikszó, Szentháromság templom 13,4 92,8 12:10 18:10

10/9 vp N48.18261 E20.83315 Sajóvámos, Ady E. utca, sarok 9,2 102 12:45 19:22

CÉL N48.10347 E20.77844 Miskolc, Városház tér 13,5 115,5 14:00 21:00


